
corde dans le chemin.—Q. Après cela ?—Il y avait une paire de bœufs 
au bout ; il les a mis dans son étable puis il est allé les vendre à la 
ville.”

.......  ................................... Après avoir fouillé 
Partout, on découvrit un coffre-fort rouillé 
Tout petit, mais bien lourd ; pistoles, portugaises, 
Piastres d’Espagne, écus, doublons, piastres anglaises. 
Tout compté, formaient bien plus de trois mille francs. “ 

Les billets de banque étaient inconnus à cette époque ; les monnaies 
d’or et d’argent décrites dans ces deux vers formaient le numéraire. 
Rien qu’à les entendre nommer on se rappelle les jours d’abondance où. 
ces belles pièces renfermées le plus souvent dans un bas ou dans un. 
chausson s’entassaient dans les coffres de nos habitants.
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Mais, cependant, à peine avaient-ils pris le large. 
Qu’un nordaie enragé vint secouer leur barge.

Au Canada comme dans plusieurs provinces de France on dit nordaie 
pour nord-est Le vent de nordaie comme je l’ai dit ailleurs est un véri­
table fléau indigène pour certaines parties de notre pays.
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Il y a plusieurs autres locutions canadiennes qui se rencontrent à 

plusieurs reprises dans ces vers ; entr’autres l’emploi du pronom imper­
sonnel on à la place de noue. Cette manière de parler est très usitée dans 
toutes les classes de la société ; elle est caractéristique et peut ser­
vir à décéler aux oreilles d’un puriste européen, ceux-là même de nos 
compatriotes qui parlent le français le plus correctement. On surtout 
avec notre sonne très curieusement pour un français de la eieille France. 
On «a dire notre ckapelet. 3
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Un flacon d’eau bénite et son gros formulaire.

Le Formulaire dee prière* chrétienne» à VuNoge de» Religieueee üreu- 
linee livre d’un assez grand format est très répandu, dans le pays. Dans 
bien des familles c’était autrefois le livre de prière, par excellence.
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Là dessus je contai mon histoire : d’abord 
Le bourgeois qui m’avait fait recirer de bord.

Virer de bord ou encore mieux retirer de bord, expression mritime 
qui comme bien d’autres de même origine est très usitée surtout dans la 
région de Québec.

18

15
Père, vous arrivez bien mal d’une façon, 
Dis-je en ouvrant la porte, et pas trop mal de l’autre.

“ D’une façon mais pas de l’autre ” est une manière de parler très 
commune chez nos habitante, qui comme les paysans partout ailleurs ne 
craignent rien tant que de se compromettre par une assertion quelcon­
que Je me souviens des réponses suivantes données par un témoin dans 
un procès pour diffamation. Queetion.—Le demandeur jouit-il d’une 
bonne réputation ? Réponse.—Oui monsieur, d’une façon......  mais pas 
de l’autre.—Q Comment cela î—Dame il passe pour un homme chan­
ceux.—Q. Que voulez-vous dire ?—R. Une fois il a trouvé une grosse
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